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The paper deals with nonsense which is considered to be the hallmark of English literature.
Researchers tend to distinguish between nonsense as a genre and nonsense as a literary
device. This paper focuses on nonsense as a literary device, which is one of the features of
nonsense as a genre. The study is based on “If [ Ran the Zoo” by the famous American chil-
dren’s literature writer Theodor Geisel or better known as Dr. Suess. Due to the fact that he
studied literature at Oxford he is said to have inherited the English tradition of nonsense.
Moreover, some researchers call him a follower of Roald Dahl’s writing style. Dr. Seuss
thought of nonsense and fantasy as vital parts of both children’s and grown-ups’ life. In the
paper theoretical background of nonsense and the language base for nonsense as a device
ae presented. The authors demonstrate the results of the linguistic analysis on all language
levels that Dr. Seuss refers to: phonological, lexical, syntactic, semantic and graphic levels.
It is found out that nonsense as a literary device is based on the principles of the language
game on different language levels. However, in Dr Seuss’ “If I Ran the Zoo” the author makes
all the devices simpler so that they are more understandable for the target readership.
Overall, since the book was originally written for children nonsense gets a bit simplified in
it.
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HoHceHC KaK CTHIMCTUYECKUH IPUeM
(ma matepuane kauru “If I Ran the Zoo”
JloxTopa Chro3a)

E. 10. Koanteimenal, E. B. HoBuk!

1pocnaBckuil rocyfapcTBeHHbIH yHuBepcuteT uM. II.T. Jlemuzosa, yu. CoBerckas, 14, fpocnasab, 150003,
Poccuiickas ®enepanus

DOI: 10.18255/2412-6519-2022-1-124-132 HayuHas ctaTbs
YK 821.111:81°38 [ToIHBIN TEKCT Ha PYCCKOM SI3bIKe

B cTtaThe paccMaTprBaeTCst HOHCEHC, KOTOPBIA TPAAUIMOHHO CUUTAETCS OTIMUUTETBbHON
qepToﬁ, an/IcyLueﬁ AHTJIMUCKOM JINTEpaType, OAHAKO €ro 3JIeMEeHTbI BCTPE4arTCA U B JIU-
TepaType APpYyTruX CTpaH. I/ICCJIEAOBaTeJII/I pa3rpaHNU4IvuBaAKOT HOHCEHC KaK IpUEeM U HOHCEHC
KaK >KaHp. B JaHHOM cTaTbe HOHCEHC paccMaTpUBaeTCs] UMEHHO KaK IIpUeM, KOTOPbIH sB-
JIsleTcsl O HOM U3 XapaKTepHUCTHK HOHCeHca Kak »aHpa. B kauecTBe MaTepuasa /s aHa-
Jinu3a BeIopaHo npousBeseHue «If [ Ran the Zoo» momysisipHOro aMepuKaHCKOTO JETCKOTO
nucaTesss Teogopa laiicesa, 60/iee M3BECTHOrO YMUTATEJIO 1OJ NCEBAOHUMOM JlOKTOp
Cb103. B cBsI3U € TeM, 4TO OH u3y4as IuTepaTypy B Okchop/e, ero CHuTaOT HacAeJHUKOM
aHTJIMACKON TpaZiuLiMK HOHCEH A U NIoc/iefloBaTe/leM TBOpUeCTBa aHIJIMHCKOTO JIeTCKOTro
nucatesis Poanbaa Jans. loktop Chro3 cUUTaM HOHCEHC U GaHTA3UI0 HEOOXOAUMBIMU CO-
CTaBJISIIOIIMMHU KU3HU He TOJIbKO JleTel, HO U B3pOCJbIX. B paboTe NpuUBOJUTCS TEOPETH-
Yyeckasi 6a3a HOHCEHCA U MPUEMOB, HA OCHOBE KOTOPBIX CTPOUTCSI HOHCEHC, a TAaKXKe Mpe/-
CTaBJieH aHa/M3 HOHCEHCAa KaK NpHeMa Ha BCeX SI3bIKOBBIX YPOBHSX, K KOTOPBIM
oGpalaeTcsl nucaTesib: Ha pOHETHYEeCKOM, JIEKCUYECKOM, CEMaHTHYECKOM, CUHTaKCH4Ye-
CKOM U rpaduyeckoM. B xo/ie aHaIM3a BBISICHSETCs, YTO HOHCEHC CTPOUTCS Ha MpUeMax
SI3bIKOBOU UTPbI, 0JHAKO BbIGOP TEX UJIU UHBIX IPUEMOB OTIpe/ie isieTCs IJIaBHbIM 06pa3oM
OCHOBHOM 1leJIeBOM ayAuTOpuel: NockoabKy JlokTop Chbi03 mUcal Mpex/ie BCero AJs Je-
TeH, B MPOU3BeJIeHUHU HOHCEHC HECKOJIbKO YIPOIaeTcsl.

KimioueBble c10Ba: feTckas autepartypa; Joktop Coio3; «If [ Ran the Zoo»; HOHceHC; HOHCEHC KaK
npueM; 13bIKOBOU NPUEM; A3bIKOBasA Urpa
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Kontbiwesa E. HO., Hosuk E. B.

HoHceHc vcciefoBaTe M TpaJULMOHHO Ha3bIBAIOT OT/IMYUTENbHOM YepTOH aHI /TN -
CKOM JINTepaTyphl, IpUYeM NPUCYLIel NPEeUMYyLLeCTBEHHO JeTCKoH JuTepaType. OcHOBa-
TeJISIMU «9IMCTOTO HOHCEHCa» CYMTAIOTCA aHIIUHCcKUe aBTophl JIbtonc Kappos, Hanmucas-
MM BCEMHUPHO HU3BECTHOE NPOW3BeJEHHE PO AEBOUYKY, NPOBAJUBILYIOCS B KPOJIUUYbIO
Hopy, «Alice in Wonderland», u 3aBappa Jlup, aBTop JIMMepPUKOB U KHUTH «A Book of Non-
sense».

HecMoTps Ha aHT/INICKOE MPOUCXOXKEHNE «IHCTOTO HOHCEHCA», €r0 YePThl TAKKe
NPUCYTCTBYIOT B UCIIAaHCKOM, $paHIly3CcKOM, HeMellKOH JIuTepaType U B IUTepaType ApyTrux
CTpaH, NOCKOJIbKY UMEHHO HOHCEHC CIIOCO6GEeH AaTh NMcaTesl0 cBo60Ay. NMeHHO OH 03BO-
JisleT N0Ka3aTh HeNpesCcKa3yeMOoCTb KU3HH, €€ HEMOCTHXKMMOCTb IPU NPUMEHEHUH Npa-
BUJI NPUBBIYHOMN /151 HAC JIOTUKHU U €€ OZHOBPEMEHHYI0 OCTHKUMOCTD [P YCI0BUH, YTO
Mbl roToBbI ‘keep our eyes open’ and ‘think outside the box’ («cMoTpeTh Ha MUP OTKpbI-
TBIMU IJIa3aMHU» U «MBICJUTD WKpe») [1; 2].

Yaie Bcero uccaefjoBaTe/d pacCMaTPUBAIOT HOHCEHC M KaK XKaHp, U KaK SA3bIKOBOH
npueM. HecMoTps Ha 06IIMPHOCTD U CJI0KHOCTb NOHATHSA, UCCIe[0BaTeIU CXOJATCS B TOM,
YTO HOHCEHC — 3TO NPEX/ie BCero UrpoBoi xaHp. Tak ke Kak U ’aHp, KaK [IpUeM OH Ipej-
CTaBJISIET COOOM UTPY, TOJIBKO U2py s13bIK08YH0. ABTOD, 00paLAOIIiics K HOHCEHCY, CO3Ha-
TeJIbHO HapyllaeT caMble pa3Hble NMPABUJA HA BCEX CYIIECTBYIOIINX S3bIKOBBIX YPOBHSIX,
JI0TycKasi pa3HOro poJia HETOYHOCTH, C LieJIbI0 0Ka3aThb, YTO HUYTO (B TOM YMCJIE U A3bIK)
He OI'paHMYMBaAETCS CYIeCTBYIOIIMMY IPaBUIaMU; 0OHAPYKUTh JJi YUTATe s CYLlecTBY-
IOIIIMe CMBICJIbI WJIH XKe CO3/1aTh HOBbIE; 103a6aBUTh YUTATeEJS UM IPUBJIEYb ero BHUMA-
Hue [3, ¢. 57-60].

CoruiacHo O. 0. KoHoBas1oBOM, HOHCEHC KaK NPUEM, [TPeJCTaBJIsAsA CO60H A3bIKOBYIO
UIPY, peajn3yeTcs Ha CJeAYIOINX A3bIKOBBIX YPOBHAX:

¢ poHeTHUECKOM:

0MO@OHbI - CJI0BA, 3ByYalliie 0JUHAKOBO, HO UMEIOIe Pa3Hble 3HAYEHMUS;

napoHumus - CJ0Ba, CXOAHble IO 3BYy4YaHHIO, HO pasjMyalolivecs N0 3HAYeHHUIo
Y CMBICJIY;

cnyHepu3m (spoonerism) - nepecraHoBKa 3ByKoB («By Dahl’s Chickens» - B npumepe
u3 ckasku P. lans «B/|B» aBTop HaMepeHHO NepecTaBiseT B UMEHU U3BECTHOIO GPUTAH-
ckoro nucateJis Yapsb3a /lukkeHca 6YKBbI AJ151 JOCTIXKeHUsT KoMuueckoro addekTa [4]);

Ma/0nponu3M - HempaBUJIbHOE YIOTpPebJIeHHEe CJI0B, CO3/amoliee KOMUYECKUH 3¢-
dekT («promise to forget this fellow — to illiterate him, I say, quite from your memory» -
BMecTO cjoBa ‘obliterate’ — «M3roHATb, U3rJAKUBATh U3 NaMATH» aBTOP MCIOJb3yeT
«illiterate» — «<HerpaMOTHBIH, HEBEXa»);

nepeHoc yoapeHus U UsmeHeHue UHMOHAYuU;

pugma - IOBTOPEHUE CXOJHBIX COYETAHUI KOHEYHBIX 3BYKOB B CJIOBAaX, CTPOKAX;

aaaumepayusi - NOBTOPeHUE O MHAKOBBIX UJIM CXOJHBIX COTJIACHBIX 3BYKOB;

ACCOHAHC — NOBTOPEHHUE OAVUHAKOBBIX UJIU CXO/JHBIX I'JIACHBIX 3BYKOB;

OHOMamones — 3BYKOIIOApaXkaHHe, HUCII0/1b30BaHUeE CJIOB C IieJIbl0 oApaXkaHUs He-
peueBbIM 3BYKaM [5, c. 47-50];

¢ JIEKCMYECKOM:

Ka/sam6yp — Urpa cJioB C LieJIbl0 HaCMeLIUTb YU TaTels;

uepa /108, OCHOBAHHASL HA OMOHUMUU — 3BYKOBOE COBIaJeHUE PA3HBIX SI3bIKOBBIX
eJJUHUL;

noaucemust (MHOTO3Ha4HOCTb) — HaJIM4YKMe y cJ10Ba 60Jiee 0HOT0 3HAUYEHUS;

A3bIK08AA U2pa € UOUOMAMUYECKUMU 8bIPANCEHUSIMU;

JIeKCUYeCcKas co4emaemocms c/108;
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€/2108006pas3oeaHue — 06pa30BaHUe OKKa3MOHAIM3MOB (Hanpumep, ‘wonderveg’ [4]).

* MOP$OJIOTUIECKOM:

pacwupeHue napaduemsl - 06pa3oBaHUE OT CJI0BA HECBOWCTBEHHOU eMy rpaMMaTH-
yeckoi GpopMbl;

nepeocmbicaeHue kKamezopuu Yucad — ynotpebseHre ¢opMbl eJUHCTBEHHOI'0 YK CJIa
BMECTO MHOXXECTBEHHOI'0 UJIK HA060poT (‘... trying to fill teeths’ - HeBepHBbIH cioco6 06pa-
30BaHUS MHOXKECTBEHHOTO YHCJIA CJI0Ba ‘tooth’, eIMHCTBEHHO BepHBIM BapHaHT - ‘teeth’
[Tam xe));

¢ CHHTAKCU4€eCKOM:

nepexodHocms 2/1a20/108;

onyweHue cot3a ‘that’ («We all know hockey rules», 6e3 ncnosb3oBaHus corosa ‘that’
Mbl He IOHMMaeM, YTO UMeeTcs B BUAY: «Bce 3HaIOT mpaBu/ia XOKKes» UK «Bce 3HaOT,
YTO XOKKEHN PYJTIUT»);

HegepHoe COOMHOWeHUEe MeCmouMeHUs U CyWecmeumebHo20;

JI03CHAs UHMepnpemayusi cmpykmypul gpasbl/npedn0xceHus;

Takxe Ha CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE MOXXHO BBIJIEJUTH CJEAYIOIIME OTXOXKJEHUS
OT MPaBUJI: TOBTOPBI, HHBEPCUIO, CHHTAKCUYECKUH Napasljieu3M U Ap.

e rpadpu4eCcKOM:

UCNO0Ab308AHUE PA3AUYHBIX N0 MUNY U pasmepy wpugpmos;

nponycku mexkcma;

npuMmeHeHue pasAuYHbIX MUNo8 Ha4epmaHus;

cMeujeHue mekKcma, UCN0/1b308aAHUS (PUSYPHBIX CMUXOMEOPEHUT;

miopatonuHada - nepecTaHOBKA CJIOTOB B MHOTOCJIOXHBIX c10Bax («While doing my
weekly shopping in the local supermarket, the lady on the intercom system announced:
An assistant to children’s wear, please. One of my 6-year-old twins looked up at me in great
surprise and said: «That lady just said that children swear - but I don’t, do I, Mummy?», pe-
0EHOK HeNMpaBUJIbHO HWHTEPNPETHUPOBaJ T'PaHHIbl CJOB, U Mo3TOoMy BMecto ‘children’s
wear’ («oZexaa AJs JeTei») moayduaoch ‘children swear’ («zeTu pyrawTcs»);

aHazpamma - nepecTaHoBKa GYKB HUJIM 3BYKOB OINPeJeJIEHHOTO CI0Ba/CJIOBOCOYETA-
HHUsl, B pe3yJIbTaTe KOTOPOU 06pasyeTcs Apyroe CJ10BO WU CI0BOCOUETAHUE;

abbpesuamypa.

Bo BTOpoOIi nosioBuHe XX Beka MHOTHE POAUTEJIM CTOJKHYJIHUCh C TEM, YTO UX JI€TU
nepecTagy YUTaTb KHUTK. Ha momouis UM Ipulles He KTO UHOH, KaK «400pPbIH JOKTOP»
Teopnop laiicen, 6osiee U3BeCTHBIN KakK JIoKTOp Chl03 — aMEepPUKAHCKUH JeTCKUH MHUCaTeb.
OH cyMeJ1 yBJieYb IOHBIX YUTATeJed 3aXBaThIBAIOLIUMH UCTOPUSMH, COBBITUSIMHU U Iepo-
fIMM, KOTOPBIX HU OJMH B3pOCJbIMA B »KU3HU He BuJes. Teomop alicesn Bepus B JeTeu.
OH cuuTaj, YTO C HUMHU MOXHO FOBOPUTH HA CaMble CEpPbe3HbIE TEMbI, KOTOpPbIe IPUHSTO
06CYyX/AaThb Cpefy B3POCIbIX, TOJIBKO 06JIEKATh UX CJeAyeT B 4yTh 60Jiee IPOCTYI0 GopMy.
CekpeT /loKTOpa COCTOUT B TOM, YUTO OH He NbITAeTCS JaTh HACTaBJeHUH 1eTSM, He JUKTYeT
MM IpaBHUJI, 10 KOTOPBIM OHHU JIO/DKHBI )KUThb, U He co3/aeT orpaHudeHui. OH NpocTo cTa-
HOBUTCA JJI1 YMTaTeJsd APYroM, C KOTOPBIM MOXHO OT JAYLIM IOBECeJUTbCS, NOCTOATh
Ha roJIOBe, OTIIPaBUTLCS B HEU3BEJaHHbIE MECTA, B3TJISHYTh HA MPUBBIYHBIE BEIH 10/ HO-
BBIM YIJIOM, IPUIyMaTh HOBbIE UTPhI U B IPOLECCE HAYYUTHCS YEMY-TO HOBOMY. [JIaBHBIM
NOMOIIIHMKOM JJIS1 aBTOPa B 3TOM HENPOCTOM Jiesie CTajJl HOHCeHC [6]. BaXXHO OTMeTHTb,
YTO NUCaTe/b U3y4yaJl aHIVIMHCKYIO IuTepaTypy B Okchop/e. ITo JaeT OCHOBaHHUE NpeJo-
JlaraTb, YTO UMEHHO TaM OH MOT IO3HAKOMUTBCS C aHTJIMMCKON TpaJULiMel «4IUCTOr0» HOH-
ceHca.
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HonceHc B npousBegeHusx Jloktopa Cpio3a yallle BCero UCIoJib3yeTcsl B CBOEH Tpa-
JUIVOHHON QYHKIIMHY, @ UMEHHO — JIJIs1 TOTO, YTOOBI N0Ka3aTh, YTO Hallle BOCIPUSTHE MUpa
CO3/]aHO UCKJIOYMUTEJbHO HAMHU U MBI B JII060e BpeMsl MOKeM ero usMeHUThb. Ha ypoBHe
s13bIKa MUCATeb TAKXKe UCIO0JIb3yEeT HOHCEHC /IJIsl TOT0, YTOObI I0Ka3aTh YU TATEJISIM, YTO
A3bIK, KAK U MU, He JI0JKEH OTPAHUYUBATBHCS CYLUIECTBYIOUIMMU B HEM MPABUJIAMU WU
O0ykBOH z. C I3bIKOM MOXHO 6€CKOHEYHO 3KCIEPUMEHTHUPOBATD, KOXK/bIA pPa3 0Ka3bIBasiCh
B HOBOM MHpE, BCTpeyast HOBOE CYIIECTBO UJIK OOHAPYKUBAs TO, YETO JI0 ITOTO HE 3aMeydall.
JokTop Chr03 CYMTAJ, YTO HOHCEHC CTUMYJIMPYET Halll MO3T paboTaTs. [lncaresb 6611 yBe-
peH, 4TO BceM 6e3 UCK/IIYeHHS, JaXke B3POCIbIM, HE0O6X0JUMO HHOTJa yMETb OTBJIEKAThCS
OT 0GBIYHOTO MPUBLIYHOTO PUTMA KU3HU U MHOTZa odaHTa3UPoOBaTh, IOCKOJIbKY paHTa-
3usl, Kak roBopuJ caM JlokTop Cb103, AABJISETCA HEOOXOJUMbIM «MHTPEJJUEHTOM» B Hallel
»u3uu [Tam xe. C. 37].

B cBoux nmpousBeseHusx Jloktop Cbio3 o6paliaeTcss K HOHCEHCY Ha BCeX SI3bIKOBBIX
YPOBHAX: POHETUYECKOM; JIEKCUYECKOM; CHHTAKCUYEeCKOM; CEMaHTUYeCKOM U rpadudye-
ckoM [7, c. 56-60].

B kauecTBe MaTepurasa Mbl BblGpasu npousBejgeHue noj HasBaHueM «If [ Ran the
Z00», IOCKOJIbKYy UMEHHO B HeM HauboJiee IpKO HOHCEHC MpEJICTABJIEH HE TOJIbKO KaK
»KaHp, HO U KaK MpPUEM.

«If I Ran the Zoo» - npou3BeieHne YacTUYHO Guorpadudeckoe. B HeM HanwH oTpa-
»KEHMe BOCIOMHHAHUSI NTMCATeJIs O IETCTBE, 0 TOM, KaK OH, 6y1y4u COBCEM MaJIeHbKUM, XO-
JIMJ1 K TIaTe, KOTOPBIM 6bLJ AUPEKTOPOM 300TapKa, Ha paboTy. UTak, I0HbIH MabYHK 6po-
JUT TI0 300MapKy C GJOKHOTOM B pyKaX, a BOOOpa)XkeHHWe YHOCHUT ero B COOCTBEHHBIH
300IapK, I/ie y»Ke He oTell, a caM TeoZi0p CTaHOBUTCS AUPEKTOPOM 300TapKa, B KOTOPOM
Cco6HpaeT caMbIX Pa3HbIX }KUBOTHBIX.

B knure «If [ Ran the Zoo» nucaTtesnb n306pa3us1 cO3AaHHBIA UM MUP, AJIs1 OTUCAHUS
KOTOpPOro eMy NOTpe6OBa/JIMCh HOBBIE CJI0BA M HApylleHUs MPUBBIYHBIX /IJIs1 HAC MPABUJI
MOYTH Ha BCEX I3bIKOBBIX YPOBHSX. METO/10M CIIJIOMIHON BEIGOPKHU MbI BBISICHUJIH, HA KAKUX
YPOBHSAX ¥ KAKUMU CPeCTBAMHU Yallle Bcero nosib3yetcs Jokrop Crio3.

Ha ¢oHeTHyeckoM ypoBHe Bcero 610 BbisiBJeHO 236 (59 % cay4aeB oT 0611ero
4yuc/1a IpUéMOB) CJIy4aeB UCIOJIb30BaHUS Pa3IMYHbIX TpUeMoB. Cpeirt HUX HauboJiee Yya-
CTO BCTPEYAITCS:

e aniumepayusi:

«... a tizzle-topped Tufted Mazurka»;

«Whose headsKi is redski and belly is bluesky»;

* pugpma:

«A fourfooted lion’s not much of a beast. / The one in my zoo will have 10 feet at
least»;

«I'll catch ‘em in caves, I'll catch ‘em in brooks, / I'll catch ‘em in crannies, I'll catch
‘em in nooks»;

® ACCOHAHC:

«A father, a mother, two sisters, a brother»;

«Keen-shooter, mean-shooter, bean-shooter bugs» [8].

Tak, craHoBuTca o4yeBUAHBIM, 4TO [okTop Chbl03 HauboJsiee 4acTo obGpalaeTcs
MMeHHO K GOHETHYECKOMY YPOBHIO, MOCKOJIbKY OH paclIUpseT BO3MOXXHOCTH MUCATEJIs.
OH faeT cBOGOY AJIs1 UTPHI C CO3BYYHEM CJIOB U prdMOBKOH. HecMoTps Ha To, 4TO BCe Ie-
peYHCIeHHbIE BbIIIE TPUEMbI CYUTAIOTCS OTJUYUTETBHONU YEPTOH CTUXOTBOPHOU HOPMBI
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B 11€JI0M, B TPOM3BeIEHUAX B )KaHPe HOHCEHC OHU MO3BOJIAIOT YCUJIWUTD BIleYaTIeHUe, TIPo-
M3BOJMMOE Ha IOHOTO YMUTATeJIsl, 3aCTaBUTh €ro YJbIOHYTHCS, OATOJKHYTh €ro K TOMY,
YTOOBI OH HEOCO3HAHHO 3alIOMHUJI CTPOYKH.

Ha nexcuyeckoM ypoBHe 6bL10 BbIsiBaAeHO 54 (13 %) ciyyass UCIIO/Ib30BaHUS HOH-
ceHca Kak npueMa. Ha atom ypoBHe JlokTop Chlo3 HauboJjiee 4acTo o6panjaeTcs K OKKasu-
OHaJIM3MaM, KOTOpPble 0Ka3bIBAIOTCs HEOOXOAUMBIMU /ISl CO3/JaHUS U OTIMCAHWs HOBOH pe-
aJIbHOCTH: JJIsl ONHMCAHUSI CaMUX HEOOBIYHBIX KMBOTHBIX, UX 00pa3a >KU3HH, MeCTa HX
06HUTAaHUSA W YCTPONCTBA /IJIsl TOTO, YTO6OBI 3THUX *KUBOTHBIX 6€301aCHO JJOCTABUTh B 300-
napk. OkkasuoHanusMmaM B «If [ Ran the Zoo» nocesieHa Hama oTAe/bHast cTaTbs «OKKa-
3MOHaJIN3Mbl B MpousBeeHuu Jokropa Chio3a «If I Ran the Zoo». B xoze aHannza 66110
BbISIBJIEHO 37 OKKa3MOHaIM3MOB U 10 0OKKa3MOHaJIbHBIX TOMIOHUMOB. B KauecTBe npumepa
MOXKHO NMPUBECTH CJeAylolMe Ha3BaHUs KUBOTHBIX: Elephant-Cat — o/jHO 13 nepBbIX He-
0OBIYHBIX )KUBOTHbBIX, KOTOPOE YIIOMHUHAET IJIaBHbIN repoii [xepasib Makrpto. 3To moJy-
CJIOH-TIOJIYKOT, KOTOPOTO JIFOAH JIep3KaT JIJIsl TOT0, YTOGbI OH JIOBUJI MBILIEN; MUJIOE CO3/1a-
HUe, M0X0XKee Ha 3aiIa, 1MoJ| Ha3BaHHeM a Proo, yumy ero Takue JJIMHHBIE, YTO MOTYT
CKJIA/IbIBAThCS B Cep/ilie; ellje B 300mapke /xepasnbga Makrpio 06s3aTe/IbHO HaljeTcsa Me-
CTO JIJi IUIMHHOLIIeel KaHapelky, A4 a tizzle-topped Tufted Mazurka, koTopoit TpebyeTcs
MOJITOpa MecsIIa Ha TO, YTOObI Che/IeHHas MUIIA JIOILJIA 0 XKeJayKa.

[TomuMo okkazuoHanu3mMoB JokTop Chi03 HAa JIEKCHYECKOM YPOBHE UCIIOJIb3YET YKe
CyLIeCTBYIOIIMe B AHIJIMACKOM sI3bIKe CJIOBA, TaKWe Kak, Hampumep, ‘Gherkin’, ‘Gasket’
u ‘Mulligatawny’, o{HaKO aBTOp He UCIOJIb3yEeT 3TH CJI0OBA B UX HPUBBIYHOM /IJIS HAC 3HA4e-
HuH. OH HaZieJisieT UX aGCOJIIDTHO HOBBIMU CMbIcaaMu. Tak, ‘mulligatawny’ u3s unuiickoro
cyma npeBpaljaeTcsl B CBOEHPaBHOE >KUBOTHOE C OYeHb JJIMHHBIMU MOXHATbIMHU JIallaMH,
C KOTOPbIM CIIPaBUTbCS MOXKET TOJILKO YeJIOBEK C XeJie3HbIM xapakTepoM [Tam xe].

Mb1 BuguM, uto [Joktop Chl03 JOCTATOYHO 4YacTO O6paliaeTcsl K JIEeKCUYeCKOMY
YPOBHIO, TIOCKOJIBKY MpPH CO3/IaHUU HOBOUM BCeJIeHHOH, HOBOTO MHPA, CYIeCTBYIOIETO
TOJIBKO B €ro BOOGpaKeHHH, MKCATEJI0 HEPeMEHHO TPEOYIOTCS CI0Ba, KOTOPBIX €elle HET
B si3bIKe. IMEHHO TaK 3a4acTyI0 U MOSIBJISIOTCA OKKa3MOHAJIM3Mbl, KOTOPbIE MO3Ke MOTYT
CTaTh HEOJIOTM3MaMH, a IOTOM U BOBCe NepeiTH B pa3psif, o6lieynoTpebuTe bHbIX CI0B,
Kak, HarmpuMep cyoBo ‘nerd’, KoTopoe BHepBbie ObLI0 yrnoTpedaeHo JokTopoM Chro3oM
B «If I Ran the Zoo».

Ha cunTakcuyeckom ypoBHe Teogop 'aiicen ncnosib3yeT OCTaTOYHO GOJIbILIOE pa3-
HOOOpasue MprueMoB (BCEro 6bLJI0 BBISIBJIEHO 76 Cy4aeB, YTo cocTaBisieT 19 % oT o6iiero
YHCJia MPUEMOB):

e nogmop:

«I'll capture one tiny. I'll capture one cute. / I'll capture a deer that no hunter
would shoot»;

«This New Zoo, McGrew Zoo is really a wonder»;

«Some keen-shooter, mean-shooter, bean-shooter bugs»;

e ‘ecphonesis’ (111 BOCKJIMIATEIbHbIE TPEAJIOKEHHS):

«And so forth and upward and onward, gee whizz!»;
«Now that sort of thing/ For a bug is just tops!»;

* CUHMAaKCcU4ecKull napanienusm:

«I'll catch ‘em in caves and I'll catch ‘em in brooks,/ I'll catch ‘em in crannies, I'll catch
‘em in nooksy»;

«... Are better than those down in Dippo-no-Dungus/ And smarter than those out
in Nippo-no-Nungus»;
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* uHBEpCUSL:

«That’s the gol-darndest lion I ever have seen!» («That’s the gol-darndest lion I have
ever seen»);

«... Who only eats pine trees and spits out the bark» («Who eats only pine trees and
spits out the bark»);

* onyweHue Y/1eHa npedI0NHCeHUs:

«Five legs on the left and five more on the right» (Bbinymien riarou ‘are’);

«I'll load up five boats with a family of Joats/ Whose feet are like cow’s but wear squir-
rel-skin coats/ And sit down like dogs, but have voices like goats...» (nocse npugaTodHoN
YacTH NMpeJJI0KeHUs BBIMYLIEHO MOoJJIexKallee);

* MHO20COM03Ue€:

«... And another in his, and another in HIS / And so forth and upward and onward,
gee whizz! » [Tam xe].

Tak, Mbl BUAMIM, YTO CaMbIM HCIO0JIb3yE€MbIM TIPUEMOM Ha CHUHTAKCHYECKOM YPOBHE
CTAHOBUTCS NOBTOP, KOTOPBIN 03BOJISIET HAIIOMHUTD YUTATEJIIO O TOM, YTO OH YK€ TPOUHU-
TaJl, WM JKe J1aeT MUCATE0 BO3MOXKHOCTb YKa3aTh YUTATE0 Ha HauGoJiee, C ero TOYKH
3peHusi, 3HaYMMble Bellu.

MbI BBISIBUJIM, YTO HAa CEMaHTHYECKOM yPOBHe, KOTOpbIi He ynomuHaeTcs 0. 0. Ko-
HOBasIoBo# [9], HO yka3biBaeTcs1 B padote [laBuzaa Pagpa, nucatesns Takxke obpaijaercs
K HEKOTOPBIM pueMaM. Bcero B xo/ie aHaiu3a 66110 BbIsIBJIEHO 3 cay4vas (1 % oT o6iero
YHCcaa) UX MCIoJb30BaHMA. Cpelu 3THUX NMPUEMOB: cpasHeHue: «... Whose feet are like
cows...» («... KonbITa MX MOX0KH HAa KOPOBBHU...»); «A high-stepping animal fast as the wind»
(«BesnnuaBoe }KUBOTHOE, CTPEMHUTEBHOE, KaK BeTep»). Takke Mbl BbISIBUJIM OJJUH CJay4dal
WCII0JIb30BaHUS napoHomasuu: «... And capture a fine fluffy bird called the Bustard / Who
only eats custard with sauce made of mustard. / And, also, a very fine beast called the Flus-
tard / Who only eats mustard with sauce made of custard», - JJoktop Cbt03 pacnosiaraeT
psi/ioM GJIM3KHe IO 3BY4YaHHIO, HO pasjiMYHble MO 3HadyeHUIo ciaoBa ‘Bustard’, ‘Flustard’,
‘mustard’ u ‘custard’.

Tak, Mbl BUAUM, 4TO JlokTOp Ch103 MPAaKTUUYECKHU HE UCNOJIb3YEeT HOHCEHC KaK IpUeM
Ha CEMaHTUYECKOM YPOBHE, YTO, BEPOSITHO, CBSI3aHO C IieJIEBOM ayINTOpPUEN Mpou3Be/ie-
HUs. ABTOP NUILET MPEX/IE BCETO JIJIsl IOHBIX U COBCEM IOHBIX UUTATEJIEH, [IJIsI KOTOPBIX PHU-
€Mbl Ha CEMaHTUYeCKOM YPOBHE MOTYT GbITh He COBCEM MOHSTHBI.

BusyasibHasi cocTaBJIsAIOIAsA IBJISETCS HEOThEMJIEMON YacThi0 Npou3BeieHuH Jlok-
Topa Cbio3a. [IoMHUMO cOGCTBEHHBIX HUJJIIOCTPALIMH aBTOPA, KOTOPbIE MO3BOJISIOT YUTATEJIO
YBU/ZIETh, KAKUM IIPe/iCTaBseT cebe MUP caM NuMcaTesb, /s TeKcToB Teosopa lMakicena xa-
paKTEePHBI pa3JIMYHble HAPYIIEHUS U OTXOXAEHUS OT PaBUJI Ha rpaduiuecKoM ypoBHe. MbI
CyMeJiU BBISIBUTbD CJIEIYIOIMEe CJIy4au UX UCT0JIb30BaHuUs. Bcero 6b110 06HapyxeHo 34 ciy-
Yasi KCII0JIb30BAHUS, YTO cocTaBsgeT 8 % oT ob1iero yrcaa npueMoB. Cpeau HUX:

* gbldesieHUE €108 KYPCUBOM:

«... When do you suppose this young fellow will stop?»;

«... Some beasts are too dangerous to catch with bare hands»;

* UCN0/1b308aHUE COKPAUWEeHHOU popMbl ca108a:

«I'll catch ‘em in caves and I'll catch ‘em in brooks, / I'll catch ‘em in crannies, I'll catch
‘em in nooksy;

* HanucaHue €108 3a2/1a8HbIMU OYK8AMU:

«'WOWY They’ll all cheer...»;

«Another one roosts in the topknot of his, / And another in his, and another in HIS»
[Tam xe].
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HOHCeHc Kak cTuamncTuyeckmit npuem (Ha matepuane kuurm «If | Ran the Zoo» oktopa Cbto3a)

Kpowme Toro, B «If I Ran the Zoo» uattocmpayus cmanosumcs yacmoio mexcma. llpu-
Mep NpHUBeJeH Ha pUcyHKe 1.

o
Then the whole town will gasp, “Why, this boy never slecps! é{%’ﬁ T
No keeper before ever kept what he keeps! N ’_\’(’—_\.
There's no telling WHAT that young fellow will do!" =a
And then, just to show them, I'll sail to Ka-Troo /47/

And

Bring

l( -

PucyHok 1. UnntocTpauma ns Kuurm «If | Ran the Zoo».

Mgl BuAuM, uto JlokTop Chi03 HapylIaeT NPUBBIYHOE JJIsI YUTATES] «0OOBIYHOE T10-
cTpoeHue TekcTa. OH NOCTOSIHHO NPOBepsieT, BHUMATEJIbHO JIM 33 IPOUCXOJSALIUM CJIeSUT
IOHBIH YHTAaTeJIb, IBITAETCS YepKaTb BHUMaHUe JileTel, TOACTerHyTh UX UHTepecC K JaJib-
HellleMy YTEHUIO.

TakyM 06pa3oM, Ha 0CHOBe aHaJIM3a HOHCeHca B npousBeieHNH JlokTopa Cbio3a Mbl
NPUILLIM K CJIe[yI0IUM BbIBOJAM:

e JlokTop CpI03 - aMepUKaHCKUI NHUcaTeslb, 0JHAKO, HECMOTPS Ha 3TO, ero onpeje-
JIEHHO MOKHO Ha3BaTh M0C/Iel0BaTeIeM aHIVIMHCKON TpaJULUH «IUCTOr0» HOHCEHCA, YTO
MOXET ObITh CBSI3aHO C TEM, YTO MucaTesib yuuics B Okcdopae;

¢ «If I Ran the Zoo» [JlokTopa Cblo3a onpeJieJIeHHO COepKUT MHOI'HEe YepThbl «YH-
CTOr0o» HOHCEeHCa, KOTOPbIM NPUCYTCTBYET B KHUI'e U KaK »KaHp, U KaK IIpueM;

« JlokTop Ch103 UCNO/Ib3YeT HOHCEHC KaK IPUeM Ha BCeX S3bIKOBBIX YPOBHSX, KpoMe
MOpP$OI0ruyecKoro;

» HauboJiee yacto JokTop Chio3 obpaiaeTcs K HOHCeHCYy Ha poHeTudeckoM (59 %)
Y cuHTakcuyeckoM (19 %) ypoBHSX;

* B «If I Ran the Zoo» HOHCEHC KaK IpUeM HCIO0JIb3yeTCs B YyTh 6oJiee YIPOLIeHHOH
dopmMe, Tak, 4TOGHI NMpoU3BeJileHHe ObLJIO MOHSATHO CaMbIM IOHBIM 4MUTaTesasM. KHura
«If I Ran the Zoo» paccunTaHa B NepByl0 ouepe/ib Ha JileTel, KOTOphbIe ellle TOJbKO HAa4yH-
HalOT 3HAaKOMCTBO C MUPOM YTeHHUS, C A3BIKOM U ero BO3MO>KHOCTSAMHU.

CBoro rJ1aBHYI0 33/a4y Kak nucartess JJoktop Cblo3 BUAE B TOM, YTOOBI IOKA3aTh
JleTSIM, YTO Ha CAaMOM JieJie He CyLIecTBYeT HUKaKUX I'PaHUI U, KakK ckas3asa Mapu IlonnuHc
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‘everything is possible even the impossible’ («gaxe HeBo3MoxKHOe BO3MOKHO»). [lo poauTe-
Jiert ke JlokTop Cblo3 NbITAJICS JOHECTH MBIC/Ib O TOM, YTO He CTOUT OrpaHUYMUBATh QaHTa-
3HI0 U MEYTHI JIeTeH, He CTOUT YCTAHABJIMBATD JJIs1 HUX KECTKUX U eJUHCTBEHHO BEPHBIX
MnpaBuJI. A jiydille caMUM XOT$ Obl BpeMS OT BpEMEHU BCIIOMUHATh O TOM, UTO BCE MbI TOXE
KOT/]a-TO GbLIU IETbMHU.
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